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남색 랍색(藍色) 

노 로(樓) 

제27항 : 한자어에서 모옴 《예 》가 들어 있는 옴철로는 《계 )) ， ((례 )) ， ((혜 )) ， ((예》 

안을 인갱한다. 

례:계산 계획 세계 혜돼 

례외 례철 경례 은혜 

예술 

그러나 그 본다소리가 《게》언 한자에는 그대로 적는다. 

례: 옳음 그름 

게시판(觸示板) 계시판 

게재(揚敏) 계재 

위의 제 26항의 적용으로 ‘。→L’， ‘ L • E ’, ‘ 0→ E ’로 되는 예를 보 

에연 아래와 같다. 

〈 。→'-)

여콩→녀공 여주언→녀주인 

여성→녁정 연대표→년대표 

<'-•c. ) 

나칭→라침 노안→로인 

나체→라체 논설-→론셜 

〈。→c. )

양식→량식 이발→리발 

약칭→략청 이타→리다 

:g:: 제 27항의 적용으로 ‘킥1 →꺼’가 되는 것은 두음이 ‘i’인 것에서 그 

예를 찾을 수 있다 S) 

례 :혜가→페가 

폐교→페교 

폐박-+페막 

폐물→페불 

그러나 ‘。→」’， ‘ L • E ’, ‘ 0→E’은 움칙일 수 없는 철칙이 아니고 

북한 문화어의 실제 구어에서는 남한어의 맞춤법 그대로 허용하고 있다는 

3) 남한에서도 1988.1 월의 맞충법이 확갱 고시되커 。1 천에 국어연구소에서 컴토 
위원회에 념긴 안에 ‘예， 케， 폐， 혜’， 흘 ‘메， 케， 페， 헤’로 척자는 주장이 
있었으냐 채택되치 않았다. 
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독 재| 주권자가 마음대로 

청무를처단합 

|천근하게 높이어 이르는 말 

프로헤타리아 독채는 소수 착취계급에 대한 

독재인 동시에 광범한 인민대중에 대한 민 

주주의이며 부르죠아 독재는 광범한 피착취 

근로대중에 대한 독재언 동시에 극소수 착 

취계급에 대한 민주주의이다. 

1상일 갔을 받고 육체노동 l 
을하는사람 | 

혁명 ·건설을 위하여 일정한 부문에서 사업 

하는사랑 

풍 무엇에 빗대어 채치 

있게 경계하거냐 비 

판함 

비제국주의와 계급적 원쑤들의 반동척 본칠 

과 죄행을 폭로 • 규탄하는 데 이용하는 비 

웃음올 통한 비판 

의하여 ‘개념+용볍’으로 구분할 수 있다연 이 표에서 보는 예는 ‘개념’ 

에 대한왜곡인 셈이다. 

2.3. 특이 용머와 변화 과정 

2.3. 1. 북한의 특이 한자어 

이에서는 북한에서만 쓰이는 특이한 한자어의 예를 일반 용어， 정치 용 

어， 경제 용어， 사회 용어， 문화용어， 군사용어， 대남용어 등A로나누어 

몇 단어씩 소개하고 끝으로 우리가 쓰는 한자어의 일부가 의미는 같으연 

서 어떠한 다른 표현으로 북한에서 사용되고 있냐를 살펴보기로 하겠다. 

〈일반 용어〉 

간고(觀苦) 강의(剛짧) 청석(硬席) 

교시 미구(末久)하다 사기판(沙器板) 

승벽(勝癡) 석수(石水) 선행관(先行觀) 

셰소상풍(細小商品) 어간(於間) 업간체조(業間體操〉 

원주훨(圓柱筆) 종시(證示) 칩체작(集體作) 

〈정치 용어〉 

90호물자 사로청(社勞聽) 간부부 

계급교양 3대혁명소조 우당(友黨) 

핵성계층 동요계충 척대계충 

혁명동력 특수암살대 덕성학습 

교화소 호위총국 여앵 

직맹(職盟) 영도예술 
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〈정제 용어〉 

영한기업소 약노션 엉용놓장 

갱격정 놓인시장 성녕선 
용신원 의쭈노홍업 안가용(M!lI!b) 

노혁용수(Itt) 청산리갱신 의 jf영이 흩척얘 

수얘상정 놓혼'1 계화홉형 여성약양수충대 

〈서효| 용해〉 

중앙공융얘상 5효앙당제 끼씩량애융소 

'1갱혁명화 양영 '1구혼반초 

"효"-양소 '1 벌홍신 거주지께한 

엉액수흩 세애주회의 -"-뱅창효 
외팍씩주얘 용의'1 충양욕도식주액 

장효갱후 갱양소(W양$훌所〉 안정대학영 

〈툴회 용어〉 

군중우용 에잉작가 혀영가요 

가우당 액영영극 대짝창작져도 "-쭈oj-

양파파애 싹용끼근 혐양"-예극양 

운악예술의:당성 

〈군사 용어〉 

초오(!!l!J)사엉 사광장 갱치상악(H!) 

갱도'1-잉훈엄 군액1초대소 근위'1-애 
쇼I헤션종훨 노농껴애얘 갱씨지도연 

교도에 싹갱.a영 영예균잉 

안놓영사홈경 주셰여앙 동지 (同~)싱완화 

〈대냥 용어〉 

흥잉진선 걷갱척시기 용악상 

초사￥ 액영객대사앤 ‘0효생 
엽학'1- 지，，~집풍작훨 깨엠E션숭 

안정용호 잣E션슐 씨균정연구소 
9.25교시 3효챙사 찌갔(!lIi!)영학소 

서 'l<("1;")여 인께 언 '1 
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이장(移幕) 우멈옮기기 슬개골 우릎뼈 

방수 불막이 방풍 바람막이 

홍효 별건진흙 피뢰천 벼락촉 

도열병 벼열병 양건볍 볕말립볍 

북회귀션 북쪽되폴이션 창자 앨 

3. 북한 문화어의 외래어 

3.1. 오|래어에 대한 대응 방식 

북한에서는 ‘포르테， 필렴， 탤레비촌， 아그례망， 프로톤， 로케트， 프로 

그람’등의 어휘들은 세계 공통적 어휘로서 정리 대상이 되지 않는다고 하 

고 있으며 청려하지 않고 그대로 쓰고 있는 당위성을 민족적인 것과 외래 

적인 것의 상호 관계의 합볍칙성에 맞는 언어 발전 과정￡로 파악하는 데 
서 찾고 있다. 

김일성은 “…사실 남조선에서 쓰고 있는 말에서 한자말과 일본말， 영어 
를 빼버리연 우리말은 ‘을’과 ‘를’과 같은 토만 남는 형펀업니다"라고 

하여 심히 염려롤 한 것처렘 보이지만(박상훈 등. 1986: 8) , “ .. ，물론 외래 
어를 다 없앨 수는 없읍니다. 외래어를 어느 정도 쓰는 것은 피할 수 없 

으며 얼마간은 받아들여야 합니다"라고 말한 것을 보면9) 북쪽에서도 외 

래어를 무조건 배격하거나 적대시할 수는 없어서 합법칙성이란 용어까지 

를 동원하여 외래어의 수용을 합리화하려고 애쓰고 있는 것을 알 수 있다. 

북한 문화어의 외래어 표기에 있어서의 특색은 유난히도 된소리 표기가 

많다는 것￡로서 이는 ‘조선어 외래어 표기법’(1956. 1) 중에서 러시아어의 

표기를 명시한 제 14항과 제 19항에서 뚜렷하게 나타냐는데 이를 소개하면 
다음과 같다 10) 

저114항 : 우정 파열음을 표시하는 자모 《π ， T , K)) 뒤에 모음자가 와서， 그것 

들이 합쳐서 한음철을 이루는 경우에는 각키 《배， tt., 11))로 대조하되， 뒤의 모 

음과 한음철을 형성하여 각기 그의 첫소리가 되도록 표기한다. 

9) 최완호， 운영호(1980) ， ‘조션어어휘흔연구’ 23, 병양， 과학， 백과사전출판사 
창조. 

10) 북한에서는 1956 년 이후에 외래어 효기에 대하여 부분척언 수청은 있어 왔 
치만 천면척언 수갱은 없었떤 것으로 알고 있다. 부분척 수정의 한 단연은 북 
한 ‘문화어 학습’ 1984.3 호 25-26 참조. 
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〈북한 외래어 비규범어와 규범어〉 

원 어 비규볍외래어 규 범 어 

gasoline 가소령 휘말유 
gothic 體 고지 크체 천리마체 
trans 도란스 변압기 
diesel engine 다젤엔진 다젤기관 
lupin 루핀 루뻔 
lux 룩스 륙스 
lucksack 륙사크 배낭 
relay 리헤 이에달리7'1 
lini~re 린넬 아마천 
massgam.e 마스갱 칩단체조 
mosalc 모자이크 쪽우이그렴 
microphone 비크로폰 마。l 크 

diphtheria 지프테리아 다프테리아 
chance 찬스 기회 
tulip 츄렵 울금향 
chain 체인 사슬 
canana 카나리아 금방울새 
carnation 카네이흔 향패랭이꽃 
calpis 칼피스 고기순대 
copy 코피 사본 
compresser 콤프레샤 압축기 
coup d’état 쿠데다 청변 
clover 크로바 토꺼풀 
typewriter 타이프라이터 타자기 
truck 트럭 짐자동차 
tem.po 탬포 속도 
procent 프로헨트 퍼센트 
pistol 피스툴 권총 
hyacinth 히야신스 복수션화 
cosm.opoIicism. 꼬스모뿔리찌즘 세계주의 
banana 빠냐나 바나나 
permanent 빠마 파마 
sausage 쏘세지 양밸순대 
sweater 셰타 세타 
。pera 오윈페쩨라 가권극양기 winch 
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〈다듬은 말 정리(외래어)) 

원 어 북한 외래어 다듬은말 

castella 가스테라 성기과자 

dial 다이얄 눈금판， 글자판 

detail 디헤일 예술적 세부 

앵뿌라 기름튀기 

라놀란 양렬기름 

Rahmen 라엔 《건설》 틀 

로당 채혼틀이 

rol1 를 굴대 

lignin 리그난《생 물》 나우소 

리데(탱크의) 판사슬 

1ima 리마 다픔송곳 

ribet 리베트 말머리옷 

massage 마싸지 운지르7] 

montage 몬따쥬 판조렵 

me10n 에론 향참외 

variety 바라이데 노래와 춤 묶음 

bite 바이트 쇠칼 

발라스트《해양》 장김조절 

beret 베헤 둥글모자 

scrubber 스크레빠《기계》 긁개칼， 긁개상 

tube 쥬브 속고무 

curtain 카텐 창가렴 

<:alpis 칼피스 신젖단불 

<:aramel 카라벨 커릉사탕 

<:old cream 콜드크렴 기름크렴 

dutch 크라치 조종축앗개 

crusher 크핫샤 바숨기계 

.cross bar 크로스바 가름대 

dim,ax 클라이악스 철정 

terrace 트라스《건섣》 살를 

thema 테마 주제 

파스 칩게자 

1l1pe 파이프 관 

1l1pe organ 파이프 오르캉 관풍금 

forte(o]) 포르테《음악》 크재 
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4 걸 어 

이상에서 평자는 북함 운화어의 한자어와 외래어에 대하여 대째책잉 초 

강융한갱이다 북한에서는양다등기 사엉올연여 한자어에 대하여 고츄 

어로의 순화흘 혜하고 있는 것은 긍갱척ξ로 영가할 안한 영이지안 깅일 

성에 대한 찬양이나 제셰 옹호， 사상 우장 동올 위하여 안융어지는 새로올 

한자어가 오허혀 알다등기의 성과흘 휠생 놓가하는 혜옥올 끼치고 있옹융 

지척하지 않올 수 없다 외래어에 대하여는 냥쪽이 영어 양옴에 중하여 요 

기 기춘을 갱한 데 대하여 용한옹 러시아어의 양용에 기초하여 표기영윷갱 

하였기 애운에 일안용어나 지영 ， 국영， 수도영에 이르기까지 않옹 차이갱 
이 있다 한자에나 외래어흩 우리의 고유어효 고치는 노력융 낭한이냐 욱 

한이 나 끊잉없이 계축하고 있으냐 다듬어진 고유어 중에는 냥욱의 어휘 형 

태가 당라지는 경우도 있용 허인데 。l것이 장차의 언어 용항에 큰 정링올 

이 핑 것이다 그려나 이보다 더 싱각한 것은 우리 민측어에 깊이 스며을 

어 있는 갱치척， 사상척 을숭 요소훌 어영게 청산하고 갱화시킬 수 있융 

것인가하는정이다 口
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